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Личность 

«Человек он был». Эта цитата из «Гамлета» — своего рода пароль, необ-

ходимый для того, чтобы войти в мир Панова, адекватно воспринять создан-

ное им как ученым и как литератором.  

В науке нет абсолютных авторитетов, любая концепция не только может 

быть оспорена, но и объективно нуждается в испытании противоположной 

точкой зрения. «Каждый человек имеет право на несогласие» — любимое из-

речение Михаила Викторовича. 

В литературе, в искусстве в целом нет и быть не может монополии на ху-

дожественное совершенство — ни у отдельного творца, ни у стилевого на-

правления. «Победитель будет побежден» — так Панов объяснял сущность 

литературной эволюции в своих лекциях по истории русской поэзии. 

Но вечно-незыблемые ценности существуют, и связаны они прежде всего 

с человеческой природой. Свободное развитие личности — вот идеал, оспо-

рить который невозможно, а практически реализовать в своей жизненной 

практике удается очень немногим. Феноменальность Панова — в том, что он 

непрерывно развивался как личность. В юные годы он задался вопросами, от-

веты на которые искал и находил до последнего дня. В семьдесят лет он ощу-

тимо отличался от себя шестидесятилетнего, его взгляды изменялись, оценки 

уточнялись. На восьмом десятке лет он сохранял чувствительность и любо-

пытство к новым научным и философским идеям, к литературно-эстетиче-

ским веяниям конца XX столетия. Эта особенность его личности и его много-

гранной деятельности поистине беспримерна.  

Панов любил образные аналогии со световым спектром. Даже системные 

эпохи в истории русского произношения он обозначил цветами радуги — от 

«пурпурной» (книжный язык первой половины XVIII века) и «лиловой» (бы-

товой язык того же периода) до «оранжевой» (речь старшего поколения в 

XX веке) и «алой» (речь младшего поколения в XX веке). И его личность, его 

биография, вся совокупность его научных и литературных произведений — 

это целый спектр, насчитывающий не менее семи ярких цветов (а оттенков, 

конечно, еще больше).  

Эстетик. Поэт. Языковед. Литературовед. Педагог. Организатор научно-

исследовательского процесса. Гражданин. 
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Продолжим разговор в этой последовательности, имея в виду, что базо-

вая, языковедческая составляющая пановского спектра с достаточной полно-

той охарактеризована Е. А. Земской и С. М. Кузьминой в предисловии к пер-

вому тому настоящего издания. 

«Эстетик». Само это слово в наши дни малоупотребительно, поскольку 

немногие исследователи умеют сосредоточиться на сугубо эстетической 

сущности изучаемых явлений, не впадая ни в политиканство, ни в спекуля-

тивное философствование, ни в щеголяние новомодными «точными» метода-

ми. Панов всегда подходил к литературному тексту с точки зрения его эсте-

тической специфики, ощущая и фактуру материала, и направление творче-

ской трансформации, художнического усилия. Это обуславливало внутреннюю 

цельность и системность всех эстетических оценок Панова, в которых он был 

поразительно независим от сложившихся иерархий. Панов обосновал чрез-

вычайно плодотворную и эвристически ценную категорию предельности 

произведения: если возможности данного материала реализованы художни-

ком до предела, то его творение уже не может быть «превзойдено», оно не 

может быть «хуже» другого произведения, каким бы шедевром то ни явля-

лось. Истинные, «предельные» создания поэтов и прозаиков составляют от-

крытый для продолжения ряд равноправных эстетических ценностей. И это, 

конечно, относится не только к художественной словесности. Панов всегда 

проявлял интерес к другим видам искусства, особенно изобразительного. Ему 

был чужд «литературоцентризм», он признавал за музыкой, театром, кино, 

живописью самостоятельную специфику, особенный «язык», уже в метафо-

рическом, а не в буквально лингвистическом значении. Так, для живописи 

языком являются линии и краски, для театра — жесты и зрелищность. Панов 

с удовольствием вникал в эти языки, увлекался театром Мейерхольда, рус-

ским художественным авангардом. 

Ярким новатором предстает Панов в своем поэтическом творчестве. 

В поэзии ему особенно близки были футуристы, и в первую очередь — Ве-

лимир Хлебников. Панов не подражал Хлебникову (да это и невозможно в 

принципе), а воспринял идущий от этого поэта творческий импульс — бес-

конечной свободы слова и стиха, сочетания отважной сложности с не менее 

смелой простотой высказывания. Как и Хлебников, Панов писал в основном 

свободным стихом (верлибром), не стесняя себя строгими размерами и обяза-

тельной рифмой. Именно в такой форме нуждался индивидуальный язык по-

эта. Именно свободный стих стал для него естественным способом формули-

рования мыслей и выражения чувств. 

Вот фрагмент из сложенного Пановым на войне стихотворения «Ночью». 

Двадцатидвухлетний лейтенант рассказывает об артиллерийских буднях, о 

книге Блока, которую он постоянно носил с собой, вспоминая знаменитые и 


